
Первые несколько дней Линь Тао ждал его прямо у школьных ворот, и они вместе ходили
обедать в небольшую забегаловку. А поскольку между дневными занятиями и вечерней
самоподготовкой оставался всего час, Цзо Цзян обедал в школьной столовой, а Линь Тао ел
где-нибудь на стороне.

В выходные Линь Тао предложил Цзо Цзяну:

— А давай сами готовить? Так еще и денег сэкономим, у меня всё равно полно времени.

— А? Ты разве умеешь готовить?

— Конечно умею! Мой папа водит такси, иногда он работает днем, а иногда по ночам. Я часто
остаюсь дома один и всегда сам себе готовлю.

— Тогда было бы здорово. Только вот разрешает ли хозяин квартиры готовить, да и кухонной
утвари у нас нет.

— Вчера днем я встретился с хозяйкой и спросил ее. Она разрешила, там есть общая кухня и
угольная печь, которой мы можем пользоваться. Только уголь, кастрюли, миски и ложки
придется купить самим.

— Это не проблема. Завтра как раз воскресенье, у меня полдня свободных, сходим всё купим
вместе. Только вот тебе с готовкой потом возиться придется.

— С чего бы это «возиться»? Ты и так уже столько всего для меня сделал. Мы же свои люди, к
чему такие церемонии? — надул губы Линь Тао.

Цзо Цзяну показалось, что в этот момент Линь Тао выглядит особенно мило, и он решил
поддразнить его:

— И кто же мы такие?

— Сам знаешь кто... Вчера вечером... — Линь Тао не договорил, и его уши покраснели до самых
корней.

Накануне вечером Линь Тао приснился страшный сон, посреди ночи он проснулся в слезах, до
смерти перепугав Цзо Цзяна. Когда Цзо Цзян спросил, что случилось, Линь Тао ответил, что
ему приснилось, будто Цзо Цзян бросил его, прогнал прочь, а он один отчаянно бежит под
проливным дождем... Цзо Цзян тогда со сжимающим сердце трепетом обнял Линь Тао, пытаясь
его успокоить. Только тогда он понял, что Линь Тао, сколько бы ни улыбался каждый день, на
самом деле чувствует себя невероятно уязвимым. Он-то думал, что Линь Тао рядом с ним
безумно счастлив, совсем не замечая его внутренних страхов и тревог. В ту минуту он был
готов вырвать собственное сердце и показать Линь Тао, лишь бы тот понял: он никогда его не
предаст. Цзо Цзян пообещал, что вечно будет с ним, что никогда даже не завести девушку и
проведет с ним всю жизнь. В тот момент его сердце действительно было переполнено именно
такими мыслями. Линь Тао тогда совершенно растаял от умиления, не зная, как выразить
переполнявшие его чувства, и просто впился зубами в его шею. А Цзо Цзян позволил ему
кусаться, чувствуя, как по душе разливаются круги нежности...

— Еще и смеешь вспоминать! Сегодня в школе все, кто увидел мою шею, тут же принялись



допытываться, с какой это девчонкой я кручу.

— И что ты ответил?

— Сказал, что собака укусила, ха-ха-ха-ха-ха!

— Ах ты! Меня вообще-то тоже будто собака укусила, да еще какая здоровенная.

— Да шучу я, шучу. Сказал, что у меня аллергия на шее, сам расчесал.

Линь Тао заговорил о другом:

— Кстати, завтра в обед я снова буду ждать тебя у школьных ворот?

— Завтра давай не у ворот. Мои друзья то и дело расспрашивают, кем ты мне приходишься, а я
вечно не знаю, что ответить.

— Сказал бы, что я твой родственник, двоюродный брат или что-то в этом роде, и делов-то.

— Не получится. Один из них — мой друг детства, он знает всех моих родственников. Давай
лучше встретимся у входа в торговый центр Миньмао.

На следующий день они вдвоем купили тарелки, кастрюли, ложки, скороварку, раздобыли у
хозяйки номер телефона и запаслись углем. Вернувшись домой и наведя порядок, они вместе
отправились на рынок за продуктами: купили свинину, сушеный тофу, говядину, сельдерей,
яйца, помидоры и кое-что еще.

Дома парни принялись мыть и резать овощи. Цзо Цзян помогал по мелочи, а у плиты
хозяйничал Линь Тао. И надо сказать, готовил он очень ловко — вскоре по квартире поплыл
аппетитный аромат. Когда еда была почти готова, Цзо Цзян предложил:

— Раз уж ты сегодня впервые встал к плите, это надо отметить. И нашу первую совместную
готовку тоже. Как насчет того, чтобы я сбегал за двумя бутылками пива?

— Я же почти не пью, меня с двух стаканов уже развезет.

— Ничего страшного, тогда я куплю только одну бутылку. Захмелеешь — полежишь дома, а я
потом пойду на вечернюю самоподготовку.

— Ну ладно.

Они приготовили три блюда и сварили томатный суп с яйцом, а потом уселись за стол — ели и
болтали.

— Ну что, давай выпьем! Сначала за нашего шеф-повара.

— Не спеши чокаться, ты сначала попробуй, что получилось.

Цзо Цзян попробовал каждое блюдо и искренне удивился — вышло и вправду очень вкусно.



— Ты потрясно готовишь, просто пальчики оближешь! Теперь я буду каждый день как в раю.

Линь Тао довольно улыбнулся:

— Я первый раз готовил, немного волновался, вообще-то я могу еще лучше. Давай-ка включим
музыку для атмосферы.

— Опять Джей Чжоу, да? Шанхай одна тысяча девятьсот сорок третий год.

— О, ты даже знаешь эту песню?

— С чего это ты решил меня недооценивать? После того как ты сказал, что тебе нравится Джей
Чжоу, я переслушал в школе все его песни и сам не заметил, как они мне полюбились.

— Это любовь ко всему, что связано с любимым человеком? — На щеках Линь Тао проступили
ямочки такие глубокие, что в них, казалось, можно было плеснуть грамм сто пива. Цзо Цзян ел
и не сводил глаз с Линь Тао — до чего же милой и искренней была его улыбка.

— Золотой плющ оплетает резные двери и окна, закатное солнце косыми лучами падает на
облупившуюся кирпичную стену. В комнате с буковым полом все еще витает аромат соевой
пасты, которую бабушка заквашивала в те годы... Глядя на черно-белые фотографии, я пытаюсь
представить, какими были мама и папа в молодости. Девушка, говорившая на певучем ухуском
диалекте, неспешно проходит по набережной... Исчезнувшее старое время, сорок третий год
на дороге воспоминаний, время замедляет свой бег...

Мелодия текла по комнате, а мягкие лучи закатного солнца падали на колодец во дворе.
Журчание воды, вкусная еда на столе и Линь Тао, который морщился каждый раз, когда делал
маленький глоток пива. Цзо Цзяну казалось, что это и есть та самая тихая и прекрасная жизнь.
Много лет спустя эта картина еще не раз являлась ему во сне, превратившись в незабываемое
воспоминание и самое заветное желание!
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